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The Aptifer Families

Aptifer Sans and Aptifer Slab are two typeface families
designed by Marten Thavenius and released as OpenType
fonts in the Linotype Originals Library.

The Sans and Slab families are available in seven weights
in roman and italic respectively. Used separately or together
in combination, they have a wide range of possible usage
covering body text and display settings; you may use them for
newspapers and magazines, for book typography, signage or
for corporate design.

The Aptifer families are highly legible both in print and on
screen. As part of Linotype’s Com, Compatible and Office col-
lections, Aptifer meets the highest possible standards for an
office-based environment. In addition to having been excel-
lently hinted to improve on-screen display performance it has
support for at least 48 languages. The following codepages
are fully supported:

« 1252 Latin 1

+ 1250 Latin 2: Eastern Europe
« 1254 Turkish

+ 1257 Baltic

Glyph Alternatives

A wide range of glyph alternatives are accessible through
OpenType features including small caps, ligatures, lower- and
uppercase ordinals, case specific glyphs, and eight sets of
figures. You will also find two sets of arrows and other handy
symbols in the fonts.

Design Heritage

A heritage from two design traditions can be seen in Aptifer.
One is the robust American gothic typefaces, like M. F.
Benton’s, from around 1900. This is combined with the open-
ness and legibility that comes from the humanist tradition.

Weights
There are seven weights in Aptifer: thin, light, regular, medium,
semibold, bold, and black.

The thin and black weights works better for display than
for body text while the light, regular, and medium weights
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Hamburg
Hamburg
Hamburg
Hamburg
Hamburg
Hamburg
Hamburg

Hamburg
Hamburg
Hamburg
Hamburg
Hamburg
Hamburg

Hamburg

abcdefmnpru
abcdefmnpru
abcdefmnpru
abcdefmnpru

work very well for body text. If you like the color of the regu-
lars in e.g. Gill Sans and Interstate you might choose medium
for body text. Semibold is optimized to be used as the
companion weight to the regular; bold is optimized for the
medium weight.

This is also the two style links used in the family besides
the relations between roman and the companion italics:
regular bolds to semibold and medium bolds to bold.

Italic Styles
The italics are a little bit narrower than the roman and they
have slightly less color. You can find cursive details in the
lowercase italic letters a, b, ¢, d, e, f m,n, p, g, r,and u.

The angle of the italic is relatively upright—about 9°—and
the cursive characteristics should make it enough differenti-
ated from the roman when combined in body text.
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The body text just switched from
Aptifer Sans to Aptifer Slab.

The Sans and Slab Designs

The Outlines Compared

Aptifer Sans and Slab share the same basic skeletons for
the glyphs. Stroke contrast and the vertical stress are also
the same.

The outlines in the Slab have been altered for the serifs
to fit in. Some counters have been opened up and certain
glyphs are slightly wider. These differences can particu-
larly be seen in the upper range of the weight axis.

Serifs in the Slab Roman

Serifs in Aptifer Slab are all sharp cut wedge serifs
without curves. In the lowercase roman, serifs at the x-
height and at the ascenders are slanted with the exception
of characters with diagonal strokes like v, w, y and x that
have doubled-sided serifs.

The serifs stand flat on the baseline in the roman with
the exception of the lowercase a, d and u—and glyphs
based on those—whose one-sided baseline serifs are
pointing slightly upwards marking the terminal of the
stroke.

Broken Axis for Certain Roman Glyphs

Lower case glyphs like h, m and n have double-sided base-
line serifs on all stems in the roman from thin up to semi-
bold. In the bold and black weights, the serifs have been
replaced with single-sided serifs on all but the leftmost
stem to open up the counters.

NNNNNINIL

The italics are not affected by this since their lower case
glyphs only have one baseline serif, a single-sided one.

Serifs in the Slab Italics

The serifs in the italics, although wedge slabs as in the
roman, follow a traditional approach for italics with only
one baseline serif positioned on the terminal of the final
stroke. Those serifs are single-sided.

Compared with the single-sided serifs in the roman
lowercase letters a, d and u, the baseline serifs in the
italics have a slightly lower serif ‘lift’ although they leave
the baseline enough so that the italic is not too static.
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OpenType Layout

Aptifer contains the following OpenType features.

Glyph Substitution (GSUB)

+ Small capitals from capitals (c2sc)
+ Small capitals (sMcP)

+ Case-sensitive forms (CASE)

+ Oldstyle figures (oNUM)

+ Lining figures (LNUM)

+ Proportional figures (PNUM)

+ Tabular figures (TNUM)

+ Superscript (SUPS)

+ Scientific inferiors (SINF)

+ Numerators (NUMR)

+ Denominators (DNOM)

+ Fractions (FRAC)

+ Standard ligatures (LIGA)

+ Ordinals (ORDN)

+ Slashed zero (ZERO)

- Stylistic set for straight I's in the Sans family (sso1)
+ Access all alternates (AALT)

Glyph Positioning (GPoS)
« Capital spacing (cPsp)
« Kerning (KERN)

Most of the above listed features are self-explanatory
when looking at the categorized Glyph Specification below.
The following may need a short description.

Ligatures
The standard ligature feature is used for all ligatures in
the fonts, i.e.: fb, ff, fh, fi, fj, fk, fl, ft, fib, ffh, fh, T, fik, fil,
and fft. No ligatures are placed in the discretionary liga-
ture feature; there was no reason to differentiate e.g. fl
from fb in this aspect.

The ellipsis is also treated as a ligature and is matched
with exactly three periods. No more, no less...

Fractions

The fraction feature is used for substituting matching
patterns with pre-built fractions and—as a second alter-
native—arbitrary fractions composed in runtime with
numerators and denominators. Some examples:

Yo ¥V Ve Yo %s V8 %5

01(2+3x4)56789/01 24-567+89
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Ordinals
There are both lowercase and uppercase superior letters in
Aptifer. The range covers a—z and é.

The figure style can be applied independently from the
ordinal feature. Some examples:

N¢, 02-92, 0°-9°, 0.2-9.2, 0.°-9.°
04-94, 0020, 0.A-9.4, 0.0-9.

Oth, 1st, Zd, an’ 3rd’ 4th_9th, llth, 1 2th’ 13th

QTH, 1ST, 2D 2ND 3RD ATH-QTH ]]TH ]2TH ]3TH

1er, 1re, 1ére, Oe, 2e_9e, Oémel Zéme_géme, 115, lléme

1ER ]RE 1ERE, OE, 2E-9E, OEME, ZEME—QEME, 11E, 11EME

Mme, Mlle, Mgr, Dr, MME’ MLLE, MGR, DR
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T E L ECEEEL L

Aptifer Slab Regular, Semibold and Bold and Aptifer Sans Black.
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Aptifer Sans Regular and Semibold.
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Aptifer Sans Semibold.

Aptifer Slab Regular.
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A Measure of Revenge

IIIIIIIIIII

The Nikkei rose 61.78 points, or 0.54 percent, to 11,424.13 £

THIS IS DANGEROUS *°
turn left after the office building

73 We,s.ttl‘l;th Street

MMMMMM

post—hollday deal;ﬂ

SELLING PLASTIC ROSES FOR A BUCK
You sprinkled hot foot powder

SSSSSSSS



A Measure of Revenge :

you are working offline :

The Nikkei rose 61.78 points, or 0.54 percent, to 11,424.13 =

THIS IS DANGEROUS
turn left after the office building

73 West 14t Street

MMMMMM

IIIIII

BREAKING NEWS

I'm in the basement baby, please drop by

post-holiday deals

EEEEEEEEE

You sprinkled hot foot powder

Revolutionary super MRI scanner analyzes brain function

SSSSSSSS



Text: © The Office of the High
Commissioner for Human Rights
(OHCHR-UNOG).

7/9 thin

7/9 light

7/9 regular

7/9 medium

7/9 semibold

7/9 bold

7/9 black

Albanian

Asturian

Basque

Bosnian

Breton

Catalan

Corsican

Croatian

Czech

Dutch

English

Esperanto

Estonian

Faroese

Text Samples in Aptifer Sans

The text samples are from different language versions of the
Universal Declaration of Human Rights.

Italics are inserted randomly. The same is true for the
semibold and bold weights that are used in the regular and
medium samples respectively.

The thin and black weights are not intended to be used in
small sizes but are shown for completeness.

NENI 1. Té gjithé njerézit lindin té liré dhe té barabarté né dinjitet dhe né té drejta. Ata kané
arsye dhe ndérgjegje dhe duhet té sillen ndaj njéri tjetrit me frymé véllazérimi.

ARTICULU 2 Toa persona goza de tolos drechos y llibertaes afitaes nesta Declaracion, ensin
estremamientu nengln de raza, de color, de sexu, de llingua, de relixon, dopinion politica o de
cualesquier otra mena, d'orixe nacional o social, de posicién econémica, de nacencia o de
cualesquier otra condicién. D'otra miente, tampocu nun se fadra estremamientu nengin
basdu na condicidn politica, xuridica o internacional del pais o territoriu de la xurisdiccion de

la que dependa una persona, lo mesmo seya pais independiente o territoriu baxo tutela
alministrativa, non auténomu o sometiu a cualesquier llende na so soberania.

3. ATALA Norbanako guztiek dute bizitzeko, aske izateko eta segurtasunerako eskubidea.

CLAN 4. Niko ne smije biti drzan u ropstvu ili ropskom odnosu; ropstvo i trgovina robljem
zabranjuje se u svim njihovim oblicima.

MELLAD PEMP (5) Ne vo lakaet den da c’houzaiiv ar jahinerezh, na doareou pe kastizol kriz
ha didruez.

ARTICLE 6 Tota persona té el dret arreu al reconeixement de la seva personalitat juridica.

ARTICULU 7 Pa a leggi tutti so pari, & tutti anu dirittu a essa prutetti da ella senza
sfarenza varuna. Anu dirittu tutti a una prutizzioni para contru a qualunqua
discriminazioni chi un rispittaria issa dichjarazioni e contru a qualunqua chjama a fa una
discriminazioni simula.

CLANAK 8. Svatko ima pravo na djelotvorna pravna sredstva putem nadlecnih
nacionalnih sudova zbog djela kojima se krse osnovna prava koja mu pripadaju
temeljem ustava i zakona.

C€LANEK 9 Nikdo nesmi byt svévolné zatcen, drzen ve vazbé nebo vyhostén do
vyhnanstvi.

ARTIKEL 10 Een ieder heeft, in volle gelijkheid, recht op een eerlijke en openbare
behandeling van zijn zaak door een onafhankelijke en onpartijdige rechterlijke
instantie bij het vaststellen van zijn rechten en verplichtingen en bij het bepalen van de
gegrondheid van een tegen hem ingestelde strafvervolging.

ARTICLE 11 Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed
innocent until proved guilty according to law in a public trial at which he has had all
the guarantees necessary for his defence. No one shall be held guilty of any penal
offence on account of any act or omission which did not constitute a penal offence,
under national or international law, at the time when it was committed. Nor shall

a heavier penalty be imposed than the one that was applicable at the time the penal
offence was committed.

ARTIKOLO 12 Neniu suferu arbitrajn intervenojn en sian privatecon, familion, hejmon
aii korespondadon, nek atakojn kontraii sia honoro aii reputacio. Ciu rajtas ricevi
juran protekton kontrail tiaj intervenoj aii atakoj.

ARTIKKEL 13. Igal inimesel on Gigus riigi piires vabalt liikuda ja oma elukoht
valida. Igal inimesel on 6igus lahkuda iikskéik milliselt maalt, kaasa arvatud
kodumaa ja kodumaale tagasi poorduda.

14. GREIN Ol hava ratt at sokja um og faa fridskjeel i 98rum londum fyri
meinseeknum. Slikan raett ber ikki til at skjeeta seg undir, ta id akeeran av
rottum er fyri politiskar brotsgerdir ella gerdir, sum eru imati endamdlum og
grundreglum Sameindu Tjeedanna.
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o/11 thin

o/11 light

o/11 regular

9/11 medium

9/11 semibold

Finnish

French

Friulian

Gagauz

Galician

German

Greenlandic

Hungarian

15. ARTIKLA. Jokaisella on oikeus kansalaisuuteen. Keltdan ei saa
mielivaltaisesti riistdd kansalaisuutta eika evdtd oikeutta kansalaisuuden
vaihtamiseen.

Article 16 A partir de l'age nubile, 'homme et la femme, sans aucune
restriction quant a la race, la nationalité ou la religion, ont le droit de
se marier et de fonder une famille. Ils ont des droits égaux au regard
du mariage, durant le mariage et lors de sa dissolution. Le mariage
ne peut étre conclu quavec le libre et plein consentement des futurs
époux. La famille est ['élément naturel et fondamental de la société et a
droit a la protection de la société et de ['Etat.

ARTICUL 17 Ogni individui al a derit di vé une propietat s6 personal o
comugnal cun altris. A nissun individui no si po cjoli la s6 propietat
cence une reson.

vAzI 18 Herbir msanin var serbestli diisiinmdk, iiz hem din haki;
bu haka girer serbestlik diistirmaa kendi dinini ya inandiklarini
hem tutmaa kendi dinini ya inandiklarini tek basina eki baskasinnan
birliktd, halka acik liirenm&d, duva etmda hem din ritual adetlerini
kullanmaa.

ARTIGO 192. Todo individuo ten dereito & liberdade de opinién e de
expresion; este dereito inclie o de non ser molestado por mor das
suas opinions, o de investigar e recibir informaciéns e opiniéns e o
de difundilas, sen limitacion de fronteiras, por calquera medio de
expresion.

ARTIKEL 20 Alle Menschen haben das Recht, sich friedlich zu

versammeln und zu Vereinigungen zusammenzuschlief}en. Niemand

darf gezwungen werden, einer Vereinigung anzugehdren.

IMMIKKOORTOQ 21. Kinaluunniit pisinnaatitaavoq

nunagisami aqunneqarnerani toqqaannartumik imaluunniit
sinniisussatut killilersugaanngitsumik ginikkat aqqutigalugit
peqataaniarnissamut. Kinaluunniit pisinnaatitaavoq
nunagisamini naligiissitaasumik atorfinitsitaanissamut
suliaqartitaanissamullu. Innuttaasut piumassuseqarnerat
naalakkersuisut ogartussaassuseqarnissaannut tunngaviussaagq;
piumassuseqarneq tamanna ersersinneqartassaaq piffissani
aalajangersimasuni piviusumillu ginersisoqartarneratigut
aammalu naligiimmik ginersisinnaatitaanikkut pisassalluni
isertuussamik taaguinertigut imaluunniit taamatulli
killilersugaanngitsumik taaguisarnermi periaatsit aqqutigalugit.

22. cIKK Minden személynek mint a tarsadalom tagjanak joga
van a szocialis biztonsaghoz; minden személynek ugyancsak
igénye van arra, hogy -az allamok eréfeszitései és a nemzetkozi
egyiittmiikodés eredményeképpen és szamot vetve az

egyes orszagok szervezetével és gazdasagi eréforrasaival- a
méltésagahoz és személyiségének szabadon valo kifejlédéséhez
sziikséges gazdasdgi, szocialis és kulturalis jogait kielégithesse.
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9/11 bold

9/11 black

11/13 thin

Icelandic

Ido

Interlingua

Irish Gaelic

[talian

Latin

23. GREIN. Hver madur a rétt a atvinnu ad frjalsu vali, &
réttlatum og hagkveenum vinnuskilyrdum og a vernd gegn
atvinnuleysi. Hverjum manni ber sama greidsla fyrir sama
verk, an manngreinaralits. Allir menn, sem vinnu stunda, skulu
bera dr bytum réttlatt og hagsteett endurgjald, er tryggi peim
og fjolskyldum peirra mannszaem lifskjor. Peim ber og 6nnur
félagsleg vernd, ef porf krefur. Hver madur ma stofna til
stéttarsamtaka og ganga i pau til verndar hagsmunum sinum.

ARTIKLO 24 Omnu havas la yuro juar repozo e liber-tempo,
inkluzante racionoza limitizo di labor-hori e periodal vakanci kun

pago.

ARTICULO 25 Tote persona ha le derecto a un nivello de

vita sufficiente pro le sanitate e benesser de ille ipse e

de su familia, que include le mangiar, le vestir, le habitar,

le assistentia medic e le servicios social necessari; ille ha
derecto al securitate in caso de disoccupation, de maladia, de
invaliditate, de viduitate, de vetulessa o in altere casos de
perdita de su medios de subsistentia causate per circumstantias
independente de su voluntate. Le maternitate e le infantia ha le
derecto a adjuta e assistentia special. Tote le infantes, nascite in
le maritage o nascite foras del maritage, ha le derecto a equal
protection social.

AIRTEAGAL 26. Ta ag gach uile dhuine an ceart chun an
oideachais. Bhéarfar an t-oideachas in aisce, sna céimeanna
tosaigh agus bunaidh ach go hairithe. Beidh an bun-oideachas
éigeantach. Cuirfear an t-oideachas teicnitil agus gairmiuil ar
fail go comhchoiteann; beidh combrochtain do réir filintais ag
gach uile dhuine ar an ard-oideachas. Beidh de chuspéir ag an
oideachas pearsantacht an duine d’fhorbairt ina hiomldinte
agus urraim a nearti do chearta an duine agus do no saoirsi
bunaidh. Cothéidh sé an chomhthuiscint, an caonfhulaing

agus and caradas idir an ndisiiin agus na cini agus na haicmi
creidimh uile, agus cabhroidh sé le bearta na Ndisitin Aontuithe
do chaomhnadh na siochdna. Td ag na tuismitheoiri, i dtosach

ar chdch eile, an ceart chun an cinedl oideachais a thoghadh a
bhéarfar da leanai

ARTICOLO 27 Ogni individuo ha diritto di prendere parte
liberamente alla vita culturale della comunita, di godere
delle arti e di partecipare al progresso scientifico ed ai suoi
benefici. Ogni individuo ha diritto alla protezione degli
interessi morali e materiali derivanti da ogni produzione
scientifica, letteraria e artistica di cui egli sia autore.

XXVIIl Suae quisque ipsius disciplinae societatis et
gentium qua eiusdem declarationis iura et libertates
plane fieri possint, potestatem habet.
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11/13 light Latvian
Lithuanian

11/13 regular Luxembourgish
Maltese

11/13 md

11/13 sb

Norwegian (Bokmal)
Norwegian (Nynorsk)

Occitan Auvergnat

Occitan Languedocien

29. PANTS |kvienam ir pienakumi pret sabiedribu, kura
vienigi ir iespgjama vida personibas briva un pilniga
attistiba. Izmantojot savas tiesibas un brivibas, katram
cilvéekam ir japakiaujas tikai tadiem ierobeyojumiem, kas ir
noteikti ar likumu, vienigi ar méreei nodroginat citu cilveku
tiesibu un brivibu pienacigu atziganu un cieniganu un

morales, sabiedriskas kartibas un visparejas labklajibas

taisnigu prasibu apmierinaganu demokratiska sabiedriba.

@is tiesibas un brivibas nekada zida nedrikst izmantot
pretruna ar Apvienoto Naciju Organizacijas meraiem un
principiem.

30 STRAIPSNIS Jokia Sios Deklaracijos nuostata negali buti
aiskinama kaip suteikianti kuriai nors valstybei, grupei

ar asmeniui teise vykdyti kokig nors veiklg ar atlikti
veiksmus, skirtus joje isdéstytoms teisems ir laisvéms
panaikinti.

ARTIKEL 1 All Ménsch kénnt frdi a mat deer selwechter
Dignitéit an dene selwechte Rechter op d'Welt.
Jiddereen huet sai Verstand a sai Gewésse krut an soll
an engem Geescht vu Bridderlechkeet denen anere
géintiwwer handelen.

L-ARTIKLU 2. Kulhadd hu intitolat ghal dawn il-jeddijiet u
l-libertajiet imxandra f'din l-Istqarrija, bla ebda ghazla,
bhal ta’ razza, lewn, sess, ilsien, religjon, opinjoni
politika jew kull opinjoni ofra, origini nazzjonali jew
socjali, proprjeta, twelid jew kull gaghda ohra. Mhux
biss, izda l-ebda ghazla m'ghandha ssir fuq bazi tal-
qaghda politika, guridika jew internazzjonali tal-pajjiz
jew territorju li minnu tigi l-persuna kemm jekk ikun
indipendenti, kemm jekk ikun fdat lil xi pajjiz iehor,
m’ghandux gvem tieghu jew ghandu xi limiti ohra fis-
sovranitf tieghu.

ARTIKKEL 3. Enhver har rett til liv, frihet og personlig
sikkerhet.

ARTIKKEL 4. Ingen skal haldast i slaveri eller traeldom.
Slaveri og slavehandel av alle slag er forbode.

ARTICLHE SIN (5) Pavuna proussouna siro trementada,
nimai chatiada d’én biaé bouriaud, loubid v-ou
liitrissouz.

ARTICLE 6 Tota persona, a quin endrech que sid, a drech
a la reconeissenca de sa personnalitat juridica.
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11/13 bold

11/13 black

13/15 thin

13/15 light

Picard

Polish

Portuguese

Rhaeto-Romance

Romani

Sami/Lappish

Sammarinese

ART viI. Tos les-omes sont égaals divant li lwe,
qu’elzes deit protéjer, sins nole préférince po onk

ou po l'dte, cou qu’ séreiit contre®re al prézinte
Déclaracion Paréeliemint, li wé ‘lzés deiit protéjer conte
les cis qu’ vorit ric’'mander ‘ne téle sor di préférince.

ARTYKUL 8 Kazdy cztowiek ma prawo do skutecznego
odwotywania sie do kompetentnych sadow
krajowych przeciw czynom stanowigcym pogwatcenie
podstawowych praw przyznanych mu przez
konstytucje lub przez prawo.

ARTIGO 9° Ninguém pode ser arbitrariamente preso,
detido ou exilado.

ARTICHEL DESCH. (10) Mincha persuna lail dret,

in plaina egualita, ad iina procedura tenor dret

e giistia e publica davant iin tribunal independent
ed imparzial chi ha da decider sur da seis drets e
seis dovairs o sur da qualunque achiisa in materia
penala drizzada cunter ella.

11 Sarkas, savo akuzisavel so kerdas nasulipen,

si les hakaj te bu¢jol bidosalo, zikaj lesgi dos ni
arakhlol prufisardi and-jekh publgko kris, anda
savi si ov grantisardo pa savorre riga te $aj rakhel
pes. Nikon nasti te punisavel kerimatenge ja
bikerimatenge, save, odovaxt kana ondile, na
mangen sas punisarde. Vipalchande nikon nanaj
te punisavel maj but kobor sas i puni odovaxt kana
i dos sas kerdini.

ARTIHKKAL 12. i oktage galgga gillat evttolas
seaguheami iezas olitahaSeallimii, bearrasii,
ruktui dahje reivelonohallamii, iige alageavvama
gudni dahje mainnolmasvuoda ala. Juohkeilas
lea vuoigaduvvon laga suodjalussii dakkar
seaguheami dahje alageavvama vuosta.

ARTICOLO 13 Ogpni persouna la a dirét m'la liberta
ad muviment e ad residénza drointa i cunfoin
ad ogni Sted. Ogni persouna la a dirét da lasé
qualsiasi paiois, cumprois e propii, e d’arturné tu
su paiois.
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Sardinian

13/15reg.  Scottish Gaelic

13/15 medium

13/15 semibold

Serbian

Slovak

Slovenian

Sorbian

ARTICULU 14 Onzi pessone, si est pessighida,
tenet su deretu de si chircare asilu e de otenner
asilu in ateros logos. Custu deretu non podet
esser chircadu si sa pessone est pessighida pro
unu crimine de deretu comunu o pro atziones
contrarias a sos fines e printzipios de sas
Natziones Unidas.

BONN 15. Tha coir aig gach neach a bhith air
ainmeachadh gu naiseanta. Chan fhaodar a
dhuthchas naiseanta, neo a choir air a dhuthchas
naiseanta atharrachadh, aicheadh air neach air
bith.

CLAN 16. Punoletni muskarci i zene, bez ikakvih
ogranicenja u pogledu rase, drzavljanstva ili
vere, imaju pravo da sklope brak i da osnuju
porodicu. Oni su ravnopravni prilikom sklapanja
braka, za vreme njegovog trajanja i prilikom
njegovog razvoda. Brak se zakljucuje samo
slobodnim i potpunim pristankom lica koja
stupaju u brak. Porodica je prirodna i osnovna
Celija drustva i ima pravo na zastitu drustva i
drzave.

CLANOK 17. Kazdy ma pravo vlastnit majetok
ako sdm, tak spolu s inymi. Nikto nesmie byt
svojvolne zbaveny svojho majetku.

18. CLEN. Vsakdo ima pravico do svobodne
misli, vesti in veroizpovedi; ta pravi zajema
svodobo spreminjati preprican in vero kakor
tudi nujno svobodno, jav ali zasebno izrazanje,
bodisi posamezr ali v skupnosti z drugimi,

s poucevanjem, v praksi, z bogosluzjem in
opravljanjem obredov.

ARTIKL 19 K6zdy ma prawo na swobodu
ménjenja a wuprajenje ménjenja tute prawo
woptija njehacenu swobodu ménjenja a
swobodu, sej njedziwajo na statne hranicy
informacije a ideje ze srédkami kozdehozkuli
razu wobstarac, ptijimowac a dale dawac.
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13/15 bold

13/15 black

Spanish

Swedish

Turkish

Walloon

Welsh

ARTicULO 20 Toda persona tiene derecho a la
libertad de reunion y de asociacion pacificas.
Nadie podrd ser obligado a pertenecer a una
asociacion.

ARTIKEL 21. Envar har ratt att taga delii sitt
lands styrelse direkt eller genom fritt valda
ombud. Envar har ratt till lika tilltrade till
allmadn tjanst i sitt land. Folkets vilja skall
utgora grundvalen for statsmakternas
myndighet. Denna vilja skall uttryckas i
periodiska och verkliga val, vilka skola dga
rum med tillampning av allman och lika
rostratt samt hemlig rostning eller likvardiga
fria rostningsforfaranden.

MADDE 22 Her sahsin, cemiyetin bir liyesi
olmak itibariyle, sosyal giivenlige hakki
vardir; haysiyeti icin ve sahsiyetinin
serbestce gelismesi icin zaruri olan ekonomik,
sosyal ve kiiltiirel haklarin milli gayret ve
milletlerarasi igbirligi yoluyla ve her devletin
teskilati ve kaynaklariyla miitenasip olarak
gerceklestirilmesine hakki vardir.

ARTIKE VINT'TREUZINME (23) Chaskeun’ a
U'dreiit d’ovrer, de tchizi U'mesti qu’li plét,
de-l'fé divins des bonés condicions et d'esse
aasiiré disconte li chomeédje. 2.Turtos on
dreit, sins nole diférince, a on minme salere
po on minme ovreédje. Tos lés cis qu’ovrét on
Udreiit d’ésse payis d’téle sért qu'il dyesse
assez po viker ét po fé viker leii famile, sins
qwe élzi r'vinre deé toucherd’ine manire ou
d’ine ote, ine sacwe d’pus’ qui cou qu’gagnét.
Chaskeun’ a l'dreiit d’emantchi avou dés-otes
dés sindicats ét d’fé parteye d’on sindicat po
disfinde sés-intérets.

ERTHYGL 24 Y mae gan bawb hawl i orffwys
a hamdden gan gynnwys cyfyngiad
rhesymol ar oriau gwaith, ac i wyliau
cyfnodol gyda thal.
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Text: © The Office of the High
Commissioner for Human Rights
(OHCHR-UNOG).

7/9 thin

7/9 light

7/9 regular

7/9 medium

7/9 semibold

7/9 bold

7/9 black

Albanian

Asturian

Basque

Bosnian

Breton

Catalan

Corsican

Croatian

Czech

Dutch

English

Esperanto

Estonian

Text Samples in Aptifer Slab

The text samples are from different language versions of
the Universal Declaration of Human Rights.

Italics are inserted randomly. The same is true for the
semibold and bold weights that are used in the regular
and medium samples respectively.

The thin and black weights are not intended to be used
in small sizes but are shown for completeness.

NENI 1. Té gjithé njerézit lindin té liré dhe té barabarté né dinjitet dhe né té drejta. Ata
kané arsye dhe ndérgjegje dhe duhet té sillen ndaj njéri tjetrit me frymeé véllazérimi.

ARTICULU 2 Toa persona goza de tolos drechos vy llibertaes afitaes nesta Declaracion,
ensin estremamientu nengun de raza, de color, de sexu, de llingua, de relixdn, dopinidn
politica o de cualesquier otra mena, d'orixe nacional o social, de posicién econémica,
de nacencia o de cualesquier otra condicién. Dotra miente, tampocu nun se fadrd
estremamientu nengun basdu na condicion politica, xuridica o internacional del pais

o territoriu de la xurisdiccion de la que dependa una persona, lo mesmo seya pais
independiente o territoriu baxo tutela alministrativa, non auténomu o sometiu a
cualesquier llende na so soberania.

3. aTALA Norbanako guztiek dute bizitzeko, aske izateko eta segurtasunerako
eskubidea.

CLAN 4. Niko ne smije biti drzan u ropstvu ili ropskom odnosu; ropstvo i trgovina
robljem zabranjuje se u svim njihovim oblicima.

MELLAD PEMP (5) Ne vo lakaet den da c’houzaiv ar jahinerezh, na doareou pe kastizou
kriz ha didruez.

ARTICLE 6 Tota persona té el dret arreu al reconeixement de la seva personalitat
juridica.

ARTICULU 7 Pa aleggi tutti so pari, & tutti anu dirittu a essa prutetti da ella senza
sfarenza varuna. Anu dirittu tutti a una prutizzioni para contru a qualunqua
discriminazioni chi un rispittaria issa dichjarazioni é contru a qualunqua chjama a fa
una discriminazioni simula.

¢LANAK 8. Svatko ima pravo na djelotvorna pravna sredstva putem nadleénih
nacionalnih sudova zbog djela kojima se krse osnovna prava koja mu pripadaju
temeljem ustava i zakona.

CLANEK 9 Nikdo nesmi byt svévolné zatcen, drzen ve vazbé nebo vyhostén do
vyhnanstvi.

ARTIKEL 10 Een ieder heeft, in volle gelijkheid, recht op een eerlijke en openbare
behandeling van zijn zaak door een onafhankelijke en onpartijdige rechterlijke
instantie bij het vaststellen van zijn rechten en verplichtingen en bij het bepalen
van de gegrondheid van een tegen hem ingestelde strafvervolging.

ARTICLE 11 Everyone charged with a penal offence has the right to be
presumed innocent until proved guilty according to law in a public trial at
which he has had all the guarantees necessary for his defence. No one shall be
held guilty of any penal offence on account of any act or omission which did
not constitute a penal offence, under national or international law, at the time
when it was committed. Nor shall a heavier penalty be imposed than the one that
was applicable at the time the penal offence was committed.

ARTIKOLO 12 Neniu suferu arbitrajn intervenojn en sian privatecon, familion,
hejmon aii korespondadon, nek atakojn kontraii sia honoro aii reputacio. €iu
rajtas ricevi juran protekton kontraii tiaj intervenoj aui atakoj.

ARTIKKEL 13. Igal inimesel on éigus riigi piires vabalt liikuda ja oma
elukoht valida. Igal inimesel on 6igus lahkuda iikskéik milliselt maalt, kaasa
arvatud kodumaa ja kodumaale tagasi péorduda.
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o/11 thin

o/11 light

9/11 regular

9/11 medium

9/11 semibold

Faroese

Finnish

French

Friulian

Gagauz

Galician

German

Greenlandic

14. GREIN @11 hava rett at sokja um og faa fridskjel i 98rum londum fyri
meinseknum. Slikan reett ber ikki til at skjeta seg undir, ta i akseran
av rettum er fyri eepolitiskar brotsgerdir ella gerdir, sum eru imaeti
endamdlum og grundreglum Sameindu Tj=edanna.

15. ARTIKLA. Jokaisella on oikeus kansalaisuuteen. Keltadn ei
saa mielivaltaisesti riistdd kansalaisuutta eika evditd oikeutta
kansalaisuuden vaihtamiseen.

Article 16 A partir de I'dge nubile, 'homme et la femme, sans
aucune restriction quant a la race, la nationalité ou la religion,

ont le droit de se marier et de fonder une famille. Ils ont des
droits égaux au regard du mariage, durant le mariage et lors de sa
dissolution. Le mariage ne peut étre conclu quavec le libre et plein
consentement des futurs époux. La famille est ['élément naturel et
fondamental de la société et a droit a la protection de la société et de
I’Etat.

ARTICUL 17 Ogni individui al a derit di vé une propietat s6
persondl o comugnal cun altris. A nissun individui no si po cjoli
la s6 propietat cence une reson.

vYAzI 18 Herbir msanin var serbestli diisiinmaék, iiz hem din
haki; bu haka girer serbestlik diistirm&a kendi diuini ya
inandiklarini hem tutmaa kendi dinini ya inandiklarini tek basina
eki bagkasinnan birliktd, halka acik iilirenmé#é, duva etmé4 hem
din ritual adetlerini kullanmaa.

ARTIGO 192, Todo individuo ten dereito 4 liberdade de opiniéon
e de expresion; este dereito inclie o de non ser molestado por
mor das sdas opinidns, o de investigar e recibir informacions
e opinions e o de difundilas, sen limitacion de fronteiras, por
calquera medio de expresién.

ARTIKEL 20 Alle Menschen haben das Recht, sich friedlich zu
versammeln und zu Vereinigungen zusammenzuschlief3en.
Niemand darf gezwungen werden, einer Vereinigung
anzugehoren.

IMMIKKOORTOQ 21. Kinaluunniit pisinnaatitaavoq
nunagisami aqunnegarnerani togqaannartumik imaluunniit
sinniisussatut killilersugaanngitsumik qinikkat aqqutigalugit
peqataaniarnissamut. Kinaluunniit pisinnaatitaavoq
nunagisamini naligiissitaasumik atorfinitsitaanissamut
suliaqartitaanissamullu. Innuttaasut piumassuseqarnerat
naalakkersuisut oqartussaassuseqarnissaannut
tunngaviussaaq; piumassusegarneq tamanna
ersersinneqartassaaq piffissani aalajangersimasuni
piviusumillu ginersisogartarneratigut aammalu naligiimmik
ginersisinnaatitaanikkut pisassalluni isertuussamik
taaguinertigut imaluunniit taamatulli killilersugaanngitsumik
taaguisarnermi periaatsit agqutigalugit.
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9/11bold

9/11 black

Hungarian

Icelandic

Ido

Interlingua

Irish Gaelic

22. CIKK Minden személynek mint a tarsadalom tagjanak
joga van a szocidlis biztonsaghoz; minden személynek
ugyancsak igénye van arra, hogy -az allamok eréfeszitései
és a nemzetkozi egyiittmiikodés eredményeképpen és
szamot vetve az egyes orszagok szervezetével és gazdasagi
eréforrasaival- a méltésagahoz és személyiségének szabadon
valo kifejlédéséhez sziikséges gazdasdgi, szocidlis és kulturalis
jogait kielégithesse.

23. GREIN. Hver madur a rétt a atvinnu ad frjalsu vali, &
réttlatum og hagkveenum vinnuskilyréum og a vernd gegn
atvinnuleysi. Hverjum manni ber sama greidsla fyrir sama
verk, an manngreinaralits. Allir menn, sem vinnu stunda,
skulu bera ur bytum réttlatt og hagstatt endurgjald, er
tryggi beim og fjolskyldum beirra mannszem lifskjor. Peim
ber og onnur félagsleg vernd, ef porf krefur. Hver madur
ma stofna til stéttarsamtaka og ganga i pau til verndar
hagsmunum sinum.

ARTIKLO 24 Omnu havas la yuro juar repozo e liber-tempo,
inkluzante racionoza limitizo di labor-hori e periodal
vakanci kun pago.

ARTICULO 25 Tote persona ha le derecto a un nivello de
vita sufficiente pro le sanitate e benesser de ille ipse e de
su familia, que include le mangiar, le vestir, le habitar,

le assistentia medic e le servicios social necessari; ille ha
derecto al securitate in caso de disoccupation, de maladia,
de invaliditate, de viduitate, de vetulessa o in altere
casos de perdita de su medios de subsistentia causate per
circumstantias independente de su voluntate. Le maternitate
eleinfantia ha le derecto a adjuta e assistentia special.

Tote le infantes, nascite in le maritage o nascite foras del
maritage, ha le derecto a equal protection social.

AIRTEAGAL 26. Ta ag gach uile dhuine an ceart chun

an oideachais. Bhéarfar an t-oideachas in aisce, sna
céimeanna tosaigh agus bunaidh ach go hairithe. Beidh
an bun-oideachas éigeantach. Cuirfear an t-oideachas
teicniuil agus gairmiiil ar fail go comhchoiteann; beidh
combrochtain do réir fiuntais ag gach uile dhuine ar

an ard-oideachas. Beidh de chuspéir ag an oideachas
pearsantacht an duine d'fhorbairt ina hiomlainte agus
urraim a nearti do chearta an duine agus do no saoirsi
bunaidh. Cothdidh sé an chomhthuiscint, an caonfhulaing
agus and caradas idir an ndisitiin agus na cini agus na
haicmi creidimh uile, agus cabhroidh sé le bearta na
Naisiiin Aontuithe do chaomhnadh na siochdna. Td ag na
tuismitheoiri, i dtosach ar chdch eile, an ceart chun an cinedl
oideachais a thoghadh a bhéarfar dd leanai
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11/13 thin

11/13 light

11/13 regular

[talian

Latin

Latvian

Lithuanian

Luxembourgish

Maltese

ARTICOLO 27 Ogni individuo ha diritto di prendere
parte liberamente alla vita culturale della comunita, di
godere delle arti e di partecipare al progresso scientifico
ed ai suoi benefici. Ogni individuo ha diritto alla
protezione degli interessi morali e materiali derivanti
da ogni produzione scientifica, letteraria e artistica di
cui egli sia autore.

XXVIII Suae quisque ipsius disciplinae societatis et
gentium qua eiusdem declarationis iura et libertates
plane fieri possint, potestatem habet.

29. PANTS Ikvienam ir piendkumi pret sabiedribu,
kura vienigi ir iespéjama vida personibas briva
un pilniga attistiba. Izmantojot savas tiesibas un
brivibas, katram cilvekam ir japakiaujas tikai tadiem
ierobeyojumiem, kas ir noteikti ar likumu, vienigi ar
mereei nodroginat citu cilveku tiesibu un brivibu
pienacigu atziganu un cieniganu un moréles,
sabiedriskas kartibas un visparejas labklajibas
taisnigu prasibu apmierindganu demokratiska
sabiedriba. @is tiesibas un brivibas nekada zida
nedrikst izmantot pretruna ar Apvienoto Néaciju
Organizacijas méreseiem un principiem.

30 STRAIPSNIS Jokia $ios Deklaracijos nuostata negali
biti aiskinama kaip suteikianti kuriai nors valstybei,
grupei ar asmeniui teise vykdyti kokig nors veiklg ar
atlikti veiksmus, skirtus joje iSdéstytoms teiséms ir
laisvéms panaikinti.

ARTIKEL 1 All Ménsch kénnt frdi a mat deer
selwechter Dignitéit an dene selwechte Rechter op
d’'Welt. Jiddereen huet sdi Verstand a sdi Gewésse krut
an soll an engem Geescht vu Bridderlechkeet denen
anere géintiwwer handelen.

L-ARTIKLU 2. Kulhadd hu intitolat ghal dawn il-
jeddijiet u l-libertajiet imxandra f'din 1-Istqarrija,
bla ebda ghazla, bhal ta’' razza, lewn, sess, ilsien,
religjon, opinjoni politika jew kull opinjoni ohra,
origini nazzjonali jew socjali, proprjeta, twelid

jew kull gaghda ohra. Mhux biss, izda lI-ebda ghazla
m’ghandha ssir fuq baZzi tal-qaghda politika, guridika
jew internazzjonali tal-pajjiz jew territorju li minnu
tigi I-persuna kemm jekk ikun indipendenti, kemm
jekk ikun fdat lil xi pajjiz iehor, m'ghandux gvem
tieghu jew ghandu xi limiti ohra fis-sovranitf tieghu.
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11/13 md Norwegian (Bokmal)

Norwegian (Nynorsk)

11/13 sb

Occitan Auvergnat

Occitan Languedocien

11/13 bold

11/13 black

13/15 thin

Picard

Polish

Portuguese

Rhaeto-Romance

Romani

ARTIKKEL 3. Enhver har rett til liv, frihet og
personlig sikkerhet.

ARTIKKEL 4. Ingen skal haldast i slaveri eller
treeldom. Slaveri og slavehandel av alle slag er
forbode.

ARTICLHE SIN (5) Pavuna proussouna siro
trementada, nimai chatiada d'én biaé bouriaud,
loubid v-ou liitrissouz.

ARTICLE 6 Tota persona, a quin endrech que si3g,

a drech a la reconeissenca de sa personnalitat
juridica.

ART vII. Tos lés-omes sont égdals divant li lwe,
qu'elzes deiit protéjer, sins nole préferince po onk
ou po I'dte, cou qu’ séreiit contre°re al prézinte
Déclaracion Pareliemint, li Iweé ‘I1zes deiit protéjer
conte lés cis qu’ vorit ric’'mander ‘ne téle sor di
préferince.

ARTYKUL 8 Kazdy czlowiek ma prawo do
skutecznego odwolywania sie do kompetentnych
sadow krajowych przeciw czynom stanowigcym
pogwalcenie podstawowych praw przyznanych mu
przez konstytucje lub przez prawo.

ARTIGO 9° Ninguém pode ser arbitrariamente
preso, detido ou exilado.

ARTICHEL DESCH. (10) Mincha persunalail
dret, in plaina egualita, ad iina procedura
tenor dret e giistia e publica davant iin tribunal
independent ed imparzial chi ha da decider sur
da seis drets e seis dovairs o sur da qualunque
achiisa in materia penala drizzada cunter ella.

11 Sarkas, savo akuzisavel so kerdas nasulipen,
si les hakaj te bu¢jol bidosalo, zikaj lesqi dos

ni arakhlol prufisardi and-jekh publgko kris,
anda savi si ov grantisardo pa savorre riga

te $aj rakhel pes. Nikon nasti te punisavel
kerimatenqe ja bikerimatenge, save, odovaxt
kana ondile, na mangen sas punisarde.
Vipal¢chande nikon nanaj te punisavel maj but
kobor sas i puni odovaxt kana i dos sas kerdini.
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13/15 light

13/15 reg.

Sami/Lappish

Sammarinese

Sardinian

Scottish Gaelic

Serbian

ARTIHKKAL 12. li oktage galgga gillat

evttolas seaguheami iezas olitahaseallimii,
bearrasii, ruktui dahje reivelonohallamii, iige
alageavvama gudni dahje mainnolmasvuoda
ala. Juohkeilas lea vuoigaduvvon laga
suodjalussii dakkar seaguheami dahje
alageavvama vuosta.

ARTICOLO 13 Ogni persouna la a dirét m’la
liberta ad muviment e ad residénza drointa i
cunfoin ad ogni Sted. Ogni persouna la a dirét
da lasé qualsiasi paiois, cumprois e propii, e
darturne tu su paiois.

ARTICULU 14 Onzi pessone, si est pessighida,
tenet su deretu de si chircare asilu e de
otenner asilu in ateros logos. Custu deretu
non podet esser chircadu si sa pessone

est pessighida pro unu crimine de deretu
comunu o pro atziones contrarias a sos fines e
printzipios de sas Natziones Unidas.

BONN 15. Tha coir aig gach neach a bhith air
ainmeachadh gu naiseanta. Chan fhaodar

a dhuthchas naiseanta, neo a choir air a
dhuthchas naiseanta atharrachadh, aicheadh
air neach air bith.

CLAN 16. Punoletni muskarci i Zene, bez
ikakvih ograniéenja u pogledu rase,
drZzavljanstva ili vere, imaju pravo da
sklope brak i da osnuju porodicu. Oni su
ravnopravni prilikom sklapanja braka, za
vreme njegovog trajanja i prilikom njegovog
razvoda. Brak se zakljucuje samo slobodnim
i potpunim pristankom lica koja stupaju u
brak. Porodica je prirodna i osnovna celija
drustva i ima pravo na zastitu drustva i
drzave.

d
>
Q
trl
N
W

APTIFER SLAB | TEXT SAMPLES



13/15 medium

13/15 semibold

13/15 bold

Slovak

Slovenian

Sorbian

Spanish

Swedish

CLANOK 17. Kazdy m4d pravo vlastnit
majetok ako sam, tak spolu s inymi. Nikto
nesmie byt svojvolne zbaveny svojho
majetku.

18. CLEN. Vsakdo ima pravico do svobodne
misli, vesti in veroizpovedi; ta pravi zajema
svodobo spreminjati prepri¢an in vero
kakor tudi nujno svobodno, jav ali zasebno
izrazanje, bodisi posamezr ali v skupnosti

z drugimi, s poucevanjem, v praksi, z
bogosluzjem in opravljanjem obredov.

ARTIKL 19 K6zdy ma prawo na swobodu
ménjenja a wuprajenje ménjenja tute
prawo woplija njehac¢enu swobodu
ménjenja a swobodu, sej njedziwajo na
statne hranicy informacije a ideje ze
srédkami kézdehozkuli razu wobstarag,
plijimowac a dale dawac.

ARTIcULO 20 Toda persona tiene derecho
a la libertad de reunion y de asociacion
pacificas. Nadie podrd ser obligado a
pertenecer a una asociacion.

ARTIKEL 21. Envar har ritt att taga del

i sitt lands styrelse direkt eller genom
fritt valda ombud. Envar har ratt till
lika tilltrade till allmdn tjdnst i sitt land.
Folkets vilja skall utgora grundvalen
for statsmakternas myndighet. Denna
vilja skall uttryckas i periodiska och
verkliga val, vilka skola dga rum med
tillampning av allméan och lika rostratt
samt hemlig rostning eller likvardiga fria
rostningsforfaranden.
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Glyph Specification for Aptifer Sans

Here follows a presentation of Aptifer San’s glyphs with the
regular weight used as example. The setting is made in 24 pt
(given that you printed at 100%) loose fitting with the excep-
tion of the figures set in regular fitting.

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZA

EGGGGHHITTTITYNTKELLLLNNNNNO
O0O0OO0POOO0PERRRSSSSSTTTPULUU
UOOOUUOWWWWYYYYZ778&&
ABQDEFGHI]KLMNOPQRSTUVWXYZA[\
GGGHAITTTITYTKELLLENNNNNOOOO
OBO00PJERRRSSSSSTFTTPUOUUUUU
UOOWWWWYYYYZZ2&&

lowercase

7 /N o0 N\

rrssssstttpuduuuduytuwwwwyyyyz
ZZK

o
>
[q]
m
N
Ul
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abcdefghijklmnopqgrstuvwxyzdadad
dddqaeaééééégc’)d'dééééééééegggghEl'

s N LX ] A Y
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BCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZAAAA
AAAAZACCCCCDDDEEEEEEEEEGGGGH
ITTTHITYT)TJKELLLLNNNNNOOOOO@BOO0
ERRRSSSSSTFITPUOUUVLUGUYUIWWW

7 oo

WYYZYZYZ&

1&\I>>°>

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZAAAAA

C
A‘AA/E/ECCCCQDDDEEEEEEEEI;‘GGGGFII:II'IA
11

]TJTfKtLLLLNNNNNO@@OO@OOO@G:‘R

7

RRSSSSSFITPUOUUOUGUOYUOWWWWYYZY
ZYZ&
fbfh fifj fk fl ft ffb ff1 ff) ffh Tk 1 it

fofh fif fkfLftffb fff) ffh fk ffifit

— bl

o
>
[q]
m
N
o))
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m
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LOWERCASE SUPERIOR LETTERS

abcdefghijklmnopqrstuvwxyze

abcdefghijklmnopqgrstuvwxyze
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UPPERCASE SUPERIOR LETTERS

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE

STYLISTIC SET WITH STRAIGHT L'S (SS01)

LOWERCASE

IR ki TN 5ilii

SUPERIOR LOWERCASE

I |

LOWERCASE FLOATING ACCENTS

/
\
>
<
l
I
(

ee O 77

N IS ANV A== e 00 0 s

UPPERCASE FLOATING ACCENTS

N AN A== e 0606 O s

N LAV A= e 00 0 s

PUNCTUATION & DELIMITERS

=" O, 0 25D/



___HIIIIIII((()))’”.’:;... -.?é’!i({[]})\/

ADDITIONAL UPPERCASE PUNCTUATION & DELIMITERS

({[1H«»o-——--jii@
({[]})«»O-—— i@

ADDITIONAL SMALL CAPS PUNCTUATION

~J
~e
~NJ
.
®
—

@®®©TM*§1‘|‘-|—:I: @®®©TM*§”’-’-¢

FIGURES, CURRENCY & MATH

TABULAR LINING FIGURES (DEFAULT)

001234567895 CE¥E fut

001234567895 CE¥L fu#

PROPORTIONAL LINING FIGURES

B0123456789%%:0

0#0123456789% %o
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>
[q]
m
N
(o]
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PROPORTIONAL OLD STYLE FIGURES

01234567895 CEXE FOH%%0

01234567895 CE¥LF% %0

TABULAR OLD STYLE FIGURES

0123456789

0123456789

SUPERSCRIPT

0123456789 (+—,.x/=5¢)

0123456789(+-,.x/=5¢)

INFERIORS

0123456789 (+-,.x/=5¢)
0123456789(+-,.x/=5¢)
NUMERATORS & DENOMINATORS

0123456789 (+—,.x/=

0123456789 (+-,

39/0123456789(+,.x/=$¢)

X/=50)0123456789(+—,.x/=$¢)
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[q]
m
N
(o]

APTIFER SANS | GLYPH SPECIFICATION



PREBUILT FRACTIONS

Y23 Ve Ye3ss s 1325 /
Vo34 Vi Vg 38 9% 8 1595 /

MATHEMATICAL OPERATORS

toxt+Am=zx<><2 [ |HQIATIIV oo [O
t—xt+ A=z m<><2 | UQIATTI Voo [

OTHER SYMBOLS

"EENe "elNe

ARROWS

1>l RNy

ALTERNATIVE ARROWS

>INy

TRIANGLES, CIRCLES, BOXES

AP VAAD VL
L 3 NOXOXOX )
O (4 X

T
>
[q]
m
w
o
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Glyph Specification for Aptifer Slab

Here follows a presentation of Aptifer Slab’s glyphs with
the regular weight used as example. The setting is made
in 24 pt (given that you printed at 100%) loose fitting with
the exception of the figures set in regular fitting.

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY

v ~ oo ~ [o] ~ () —

STTTPUUUUUUUUUUOWWWWYYY
V777&&
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

s A ee N 0 ~ Vv - 7S /A e N\ v v

UUUUUUUOUUOWWWWYYYYZZZ&&
owsmeasz
abcdefghijklmnopqrstuvwxyzaaa

shhiiiiiiijijijkHI11inninn 6660600
606 firisssstithudiuudiytiww
WWYYVTzz2K
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abcdefghijklmnopqrstuvwxyzddda
dddqeeeeccéccoddeééecéeeéeggggh

7S N LX ] A Y

= Qo
—
=
=
~—
<
-
Lo N
:\
=
=\
—c<
=
S
o
o
o
o
o}
Q
O«
Os
@Y
Q.

e Vv s 1

v

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZAA
AAAAAAAZACCECCDDDEEEEEEEEEG
O0OBOO0O0PBERRRSSSSSTTTPUUUUUUU
UUOWWWWYYZVZVZ&
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZAA
AAAAAAAZEZCECCCPDPEEEEEEEEEGG
GGHHIIIIIIIJIJKELLLENNNNNOOOOO
P0O0O00PERRRSSSSSTTTPUUUUUUUUUTU
WWWWYYZYZYZ&

vesrwmss |
fb th fifj fk fl ft ffb ff ffj fth fIk ffl Tt

fofhfify fkfLftffb fff ffh fik ffLfft
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LOWERCASE SUPERIOR LETTERS

abcdefghijklmnopqrstuvwxyze

abcdefghijklmnopqgrstuvwxyze
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UPPERCASE SUPERIOR LETTERS

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE

LOWERCASE FLOATING ACCENTS

/
\
>
<
?
|
(

ee O 77

5«

AN IS NV A= e e 0 s

5 ¢

UPPERCASE FLOATING ACCENTS

N AN A== e 00 O s

N LA NV A== e 00 0 s

4

PUNCTUATION & DELIMITERS
=" kom0 20 (TN Y
niaern o?

_ prerisee o2 (LT

-—— «<)» -

ADDITIONAL UPPERCASE PUNCTUATION & DELIMITERS

({[]1D)«»O-——-ejii@
({[1})«»O-——-eji@




ADDITIONAL SMALL CAPS PUNCTUATION

2810 2410
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@®®©TM*§1'|’-I—:|:

@°®O™*§ Tt

TABULAR LINING FIGURES (DEFAULT)

00123456789S CE¥E fu

001234567895 CE¥L fu#

PROPORTIONAL LINING FIGURES

00123456789%%o0

0#0123456789% %o

PROPORTIONAL OLD STYLE FIGURES

0123456789S$CE¥ L H% %0
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01234567895 CE¥EFALE% %0

TABULAR OLD STYLE FIGURES

0123456789

0123456789

SUPERSCRIPT

0123456789 (+—,.x/=5¢)

0123456789 (+—,.x/=5¢)

INFERIORS

0123456789 (+—,.x/=§¢)

0123456789 (+-,.x/=$¢)

NUMERATORS & DENOMINATORS

0123456789(+-,.%/=3¢)/01 23456789 (+-,.x/=5¢)

0123456789 (+=-/=5¢)/01 23456789 (+-,.x/=$¢)

PREBUILT FRACTIONS

Yo¥uYa Y8 ¥ Ve 3% /
Vo3 Ve Y %678 78 15%5 /
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MATHEMATICAL OPERATORS

+-xt:h~=22<><>0 | [ HQIAIIIV 0 [O
t—xt A=z x<><> ' UQIAIISV oo [

OTHER SYMBOLS

"eEfN°e "e/lNe

ARROWS

Tl NNy

ALTERNATIVE ARROWS

R R SO AN

TRIANGLES, CIRCLES, BOXES

AP VAAD VL
L 3 NOXOXOX )
[ (4 X
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